Лекція 2. З ІСТОРІЇ ЕТИМОЛОГІЇ 
План
1.  Спроби етимологізування в давній Греції та давньому Римі.
2.  Середні віки як період занепаду в науці.
3.   Виникнення порівняльно-історичного методу в
мовознавстві як поворотний момент в історії етимології.
Формування етимології як науки.

4.
Етимологія в XIX – XXI ст. Основні українські наукові
центри з вивчення етимології.
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Як власне наукова мовознавча дисципліна етимологія почала формуватися одночасно з виникненням на початку XIX ст. порівняльно-історичного методу в мовознавстві, однак корені її сягають глибокої давнини.
Ще   в   давні   часи   люди   задумувалися   над   походженням окремих слів, як задумувались над походженням Сонця і Місяця. Звичайно,   прямих  доказів   цьому  немає,   але   є  побічні,   які зберегла міфологія. Так, у давніх греків широко відомий був міф про народження із білосніжної піни прекрасної богині кохання і краси – Афродіти. Учені вважають, що ім’я Афродіта колись греки запозичили у фінікійців і самим грекам воно було незрозуміле. Пробуючи пояснити якось це ім’я, вони зіставили його з грецькими словами aphros [афрос] – „піна” і dупо [дюно] пірнаю”. Вийшло щось на зразок „та, що випірнула, з’явилася  із води”. В. Пізані з цього приводу писав: „народна етимологія є найбільшим джерелом міфів”.
Вважають,  що  етимологія  виникла саме в Давній Греції, однак антична етимологія будувалася на довільному тлумаченні зв’язку форм і значень слів.  Одним із перших учених, який спеціально писав про етимологію, був давньогрецький філософ Платон (427-347 рр. до н.е.), який намагався пов’язати етимологію з проблемою походження мови і загальними
питаннями теорії пізнання. У відомому діалозі „Красил” описано
обговорення проблеми, яку можна сформулювати у вигляді двох
взаємовиключних суджень: 1) імена речей не випадкові, вони
відповідають природі речей (автор загалом дотримувався цього
погляду) та 2) імена речей випадкові і не мають нічого спільного
з суттю речей. Власне, із цієї гносеологічної суперечки й
зародилася етимологія. Конкретні ж етимологічні міркування
Платона були дуже наївними. Наприклад, він вважав, що слово
teos „бог” походить від tеіп „бігти”, оскільки перші люди, які
населяли Елладу, шанували тільки тих богів, яких ще й тепер
шанують багато варварів – Сонце, Місяць, Землю, зірки, а
оскільки вони бачили, що все це завжди біжить, здійснюючи кругообіг, то й дали таку назву. Платон вважав, що слова не мають історичного розвитку, а являють собою результат роботи „законодавців”, які раз і назавжди визначили як звучання, так і значення слів у мові.
У давньому Римі питаннями, пов’язаними з походженням слів, займався відомий учений і граматист Варрон (116-27 рр. до н.е.). Він визначив етимологію як частину науки про мову, яка встановлює „чому і звідки з’явилися слова” і вказав на п’ять моментів, які повинен враховувати етимолог: а) деякі з первісних слів зникли через давність; б) інші слова були створені помилково; в) треті змінили свій звуковий вигляд через відпадіння, додавання чи перестановку звуків; г) четверті змінили значення; ґ) п’яті слова є запозиченими, а не питомими. Усі ці труднощі, окрім другої, підстерігають етимолога й сьогодні, хоча саме їх розуміння і способи подолання корінним чином змінилися. Отже, Варрон передбачив багато ідей, які одержали подальший розвиток у працях етимологів нового часу. Він твердив, що мова розвивається: одні слова зникають, а інші з’являються. Велику увагу римський граматист приділив аналізу фонетичних змін: „той, хто звертає увагу, яким чином відбулася зміна звуків, легше зможе відшукати походження слів”. Варрон був близький до того, щоб ввести поняття кореня, зробити словотвірний аналіз. Але практичний бік його етимологій низький: аqиа (а  –  „від”, qие  –  „якої” (підтримується життя)).
Середні віки не додали нічого цінного для розвитку етимологічної науки. Зусилля середньовічної етимології зводилися в основному до зовсім необґрунтованих спроб встановити походження окремих слів, причому ці спроби своєю наївністю можуть бути поставлені в один ряд з найфантастичнішими етимологіями вчених древності.
1662 року в Амстердамі вийшов етимологічний словник Фосса, у якому стверджувалося, що будь-який голосний може перетворитися в будь-який інший голосний, будь-який приголосний може перетворитися в будь-який інший приголосний, будь-який приголосний може перетворитися в голосний і т. д. Така „методологія” відкривала широкий простір для вигадок і фантазій. Кількість     невдалих     етимологій,     що ґрунтувалися лише на фантазії їх авторів, не зменшувалася і в наступні роки. Наприклад, російський поет і філолог XVIII ст. В. К. Тредіаковський вважав, що слово Норвегия ← Наверхия (вона розташована на півночі, наверху), Италия ←Удалия („удалена от России”) тощо. Здебільшого виводили етимології з однієї, своєї мови, тому багато нісенітниць.
  У XVIII ст. європейські вчені ближче познайомилися з пам’ятками давньоіндійської писемності, найархаїчніші з яких створено 3 – 4 тисячі років тому. Спочатку саме санскрит стали вважати прамовою, бо до того вважали давньогрецьку. Санскрит мав багато схожого з давніми мовами Європи.
Однак у кінці XVIII ст. видатний англійський санскритолог У   Джоунз висловив думку про те, що і давньоіндійська, і давньогрецька, і латинська – це пізніші форми якоїсь дуже давньої мови. Виявлену групу споріднених мов Європи і Азії  стали називати індоєвропейською (пізніше було знайдено нові індоєвропейські мови – тохарські, хетські, які територіально не пов’язані ні з Індією, ні з Європою, але термін індоєвропейські залишився).
Поступово була створена генеалогічна класифікація мов, згідно з якою мови є більш споріднені та менш споріднені.
Мови, що належать до однієї сім’ї мов, мають багато спільного в лексиці.

Споріднені мови мають також багато спільного в граматиці, особливо у відмінюванні: наприклад, і в українській мові, і в латинській є кличний відмінок, подібно  змінюються дієслова (латинське дієслово siderе –  „сидіти” в теперішньому часі змінюється так: однина – 1 ос. sido, 2 ос. sidis множина –  1 ос. sidimus, 2 оc. siditis, З ос. sidunt, наказ. cпосіб – sidite.

Остаточний висновок про спорідненість індоєвропейських мов зробили закінчення (адже запозичуються слова, а закінчення завжди рідної мови).
На початку XIX ст. – німецькі дослідники Ф. Бопп та Я. Грімм, датський учений Р. Раск, російський мовознавець О. Востоков на основі зіставлення матеріалу ряду споріднених індоєвропейських мов заклали основи порівняльно-історичного методу в мовознавстві. Цей метод розробляли упродовж усього XIX і XX ст., він дав могутній поштовх подальшому розвитку мовознавства.
Отже, етимологія як наука сформувалася в XIX ст. разом з виникненням порівняльно-історичного методу в мовознавстві. Тут можна говорити про двобічний зв’язок: етимології належить велике місце в становленні порівняльно-історичного методу в процесі формування мовознавства як науки, а, у свою чергу, порівняльно-історичний метод відкрив нові можливості, перед етимологією.
Сучасна етимологія слов’янських мов є однією з найбільш розроблених історико-лінгвістичних дисциплін.
Вважають що перший виклад теоретичних принципів етимології належить німецькому лінгвістові А. Ф. Проппу (1802-1887). Піднесення етимології в кінці XIX – початку XX ст. у першу чергу пов’язана з іменами О. Потебні, О. Шахматова, Г. Ільїнського, Є. Куриловича, Е. Бенвеніста, А. Мартіне,     А. Мейє, Ф. Міклошича, А. Шлейхера, А. Лєскіна, К. Бругмана, Г. Остгота, Б. Дельбрюка, Г. Пауля, П. Фортунатова та ін.
На якісно новий рівень слов’янська етимологія вийшла в 40-90 рр XX ст. Це час етимологічних теорій та етимологічних словників. Цей період  ознаменувався роботами С. Младенова, В. Георгієва, М. Фасмера, Ф. Безлая, М. Сноя, Ф. Славського, А. Брюкнера, В. Махека, Й. Голуба, Ф. Копечного, Р. Еккерта, О. Трубачова, Ж. Варбот, М. Толстого, В. Мартинова,                Ю. Откупщикова, О. Мельничука та ін.
Сьогодні в Україні центром етимологічних студій є відділ загального і слов’янського мовознавства Інституту мовознавства ім. О. О. Потебні НАН України та відділ ономастики і термінології Інституту української мови НАН України. Колектив першого підготував і видав „Етимологічний словник української мови” за ред. О. С. Мельничука. Укладачами словника були:         Р. В. Болдирєв, В.Т. Коломієць, А.П. Критенко, Т.Б. Лукінова,                   О.С. Мельничук, Г.П. Півторак, О.Д. Пономарів, Н.С. Родзевич,                 Н.П. Романова, О.Б. Ткаченко, А.М. Шамота, В.Г. Скляренко, І.А. Стоянов, В.А. Ткаченко, редакторами окремих томів були: О.С. Мельничук,           В.Т. Коломієць, О.Б. Ткаченко, Т.Б. Лукінова, В Г. Скляренко. Ономасти     Інституту     української     мови (О Стрижак, В. Шульгач, І. Желєзняк,            О. Карпенко, С. Вербич та ін.) працюють над проблемами походження власних і загальних назв в українській та слов’янських мовах. Чимало вчених-етимологів працювали і працюють у різних вищих навчальних закладах України, серед них Ю. Редько, Ю. Карпенко, М. Худаш, Д. Бучко, П. Чучка, Т. О. Черниш та ін.
